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Alamizsna, 
(Kálvinista elmélkedés.) 

má n hull az állam lábaihoz a 
rn 
két szegett protestantizmus. Tizen- 
nné előtt, a középiskolai rendezés- 

áját Negyven év előtt utolsó nagy 
t vivta meg a Thun-rendszer el- 

ha hazóta zsörtölődik és pusztul. De 
teadtan is, farkasszemet nézett 

or hadaival. Hanem a 
niai Fülőö aranyátalvetős 

Marainak ellanállani nem tud 
félreig vezető emberek pár évtized óta 

merni látszanak a protestantiz- 
uja mészetét Lépten-nyomon maj- 

/ talo az érseki-rendszert. A központi 
erey szervezésében és tágitásában 

? vált a hez egyházi élet fajsulyát. Ki- 
Ankor álvinisták. Az egyházközségek 
k oányzati tevékenységét csorbit- 
tőbb J irbálják, összezsugoritják. A fel- 
á, atóságok kasztszerü elzárkozott- 

válnak külön az élettől. Püs- 
heze ak főgondnoki mindenhatóság ne- 

okra az egyházakra, iskolákra, pa- 
és tanárokra. 

szte eddig vezetett, erőt adott, fej- 
ú Tendje a szabadságnak lelke, igazsága, 
moy? tisztasága és őszintesége - 

m zámkivetésben él. A szervilizmus 
ak utat tört magának, de me- 
báz a tüzhelyeket is rakott az egy- 
Ján0, et minden zugában. A Kálvin 

helye, erőteljes és puritán demokratiája 
evá, hierarchicus tekintély falánk 
muk. 69a foglalta el. Régi hires jelsza- 
elé psSemmit rólunk, nélkülünk", hi- 
köz Vesztette. Alkotmányos formák 

abezo], a zsinatok és igazgatótanácsok 
lut uralma alatt élünk. 

yan állapot ez, mint midőn a 
ümacskási oláh napszámos a fe- 

-
 

öc 
ozmete lombozatát ültette a földbe 
ő álkozott, hogy a törzs a fenn 
Mggeökérzettel nem áll meg szilárd 
H, 4 es irányban, hanem félredől, hol 
háa0l oda. Itt is, a kálvinista egy- 
akot D, addig turták faragták annak 
álla mányát, addig egyezkedtek az 

aal, addig tologatták alulról től- 
totta hatalmi sulypontot, mig elju- 

odáig, hogy a pirámisnak nem 
eiuesa nyugszik a földön, hanem a 
épület ; ehet-e bámulni, ha az egész 

I Aodik mgadozik és bizonytalanul há- 
a szelek járása szerint? 

nmája Falvinizmus legjellemzőbb for- 
8 egyedül éltető kutforrása az 

anathamákkal és tridenti szent formu- 
lákkal a kalvinista szellemet sem ki- 
elégiteni, sem vezetni, sem kormá- 
nyozni nem lehet. Ebben a szellemvi- 
lágban legfőbb elv a szabadkutatás. 
A kálvinista lélek figyel, összehasonlit, 
bonczol, vizsgálódik és itél. Elméjének 
és kedélyének ezt a műveletét meg- 
könnyiti a papi oktatás; de nem ve- 
zeti kötőféken hivét a jászolhoz, hogy 
ott válogatás nélkül zabáljon. 

A kálvinista ember megnyugvása 
saját lelkéből fakad. Vigasztalást saját 
hitében keres papi befolyások nélkül. 
Istenével közvetlenül érintkezik. A 
gyóntatók segedelmének szükségét nem 
érzi. Saját egyéni felelősségére a maga 
lábán jár. Egyháza nem ajándékképen 
pottyant le számára az égből, hanem 
önmaga alkotta azt, vagy valamelyik 
őse. Egyik követ hordott, másik téglát 
vetett, harmadik gerendát faragott. Az 
egész intézmény a hitbeli buzgóságnak 
és a testi fáradozásnak eredménye. 

Igy a fentartás is. Ha diszes a 
templom, ha nagy a papi jövedelem, 
ha jó szónok a lelkész: ebben a kál- 
vinista ember igaz részesnek tekinti 
magát. Büszke rá, hogy olyan, a mi- 
lyen. Röstelli, ha alábbvaló, mint a 
másik, a szomszédban Keble dagad, 
ha kántortanitója az orgona mögött, 
egy sátoros ünnepen, az invocatio al- 
kalmával kivágja a magas C-ét. 

Megszükiteni a kálvinista ember 
hatáskörét egyházi dolgokban annyi, 
mint elmetszeni azokat a szálakat, me- 
lyek őt egyházához füzik. Az autono- 
mikus jogok összezsugoritása mindenütt 
együtt járt az autonomikus kötelesség- 
érzet összezsugorodásával. Mindenütt. 
Közigazgatásban, politikában, egyházi 
életben - mindenütt. Mert munkakör 
nelkül csak bolond dolgozik s mertha 
nincs jogom ahoz, hogy ugy legyen, a 
hogy együtt a többséggel ohajtom, ak- 
kor bánom is én, akárhogy csinálják. 

Igy aztán az önkormányzati te- 
vékenységgel együtt apad az érdeklő- 
dés, nő a közöny, terjed az idegenke- 
dés. A mihez annyi hagyomány és any- 
nyi emlék füzte, aziránt kezd részvét- 
len lenni. Érzi, hogy nem az ővé töb- 
bé és elfordul tőle. A terhek hova-to- 
vább sulyosabbnak tünnek föl, mert 
többé nem ama gyülekezetet látja ál- 
taluk virágzásra jutni, a melynek tag- 
ja, alkatrésze, istápja, tanácsadója, ta- 
lán vezére volt, hanem egy idegenszerü 
intézményt, mely rajta él ugyan, de 
nem általa s melynek jelleme, külső 
és belső mivolta nincs többé lelki ösz- 

vecs a 

szefüggésben az ő hajlamaival, izlései- 
vel, szokásaival és akaratával. 

Nem tudom, hajlandó-e megérteni 
e sorokat az észben és tevékenységben 
erős Szász Domokos püspök? 

Értesülésem szerint a kolozs-kalotai 
egyházmegyében és a kolozsvári egy- 
házközségben sok kálvinista ember tép- 
te szót már azokat a kötelékeket, me- 
lyek őket az egyházhoz füzték. Ez az 
elvérzés az erdélyrészi statusban még 
csak szivárgás. A Tisza -Duna mentén 
és a hajduk között immár zuhog, mint 
a hegyi patak. Vigyázzunk! Az a kis 
hulladék, melyet épen most rázogat- 
nak le az állam abroszáról a sovárgó 
kálvinista egyház kötényébe, meg nem 
állitja a vérfolyást, mert nem köti le 
a fölmetszett eret. Ez csak fekete flas- 
trom a halvány arczon, hogy az el- 
lentét annál kirivóbb legyen. A sze- 
génységet nem gyógyitja meg az ala- 
mizsna. Sem a hivek elernyedt buzgó- 
ságát föl nem ébreszti az a tudat, hogy 
nehány lelkész ezentul jobb csizmában 
járhat. 

Sajnosan látom, hogy a hatalom 
szertelen élvezete miként mutatja meg 
a gondolkozási képességet. A dölyfő- 
sen hirdetett fényes alkotások és ti- 
tokban üzött szemtényvesztő értékjá- 
tékok mindenfelé csak lohasztották az 
önkormányzati erély spontán müűködé- 
sét. A hány embert elidegenitett a 
hatalmaskodás, ugyanannyi oszloppal 
kevesbedett az egyház. A hány község- 
ben megcsorbittatott a lelkészválasz- 
tás szabadsága, ugyanannyi község 
idegenedett el az egyháztól. Valahány 
községből központi kezelés alá vonták 
az egyházi vagyont, ugyanannyi köz- 
ségben lohadt le az érdeklődés és a 
köztevékenység. Nehéz elhinni, hogy 
mindezt ne látná a jóhiszemű püspök. 

A házasságjogi jurisdictioban bi- 
zony kiváló hatalmat élvezett az er- 
délyrészi status. Oda kinálták az ál- 
lamnak szemhunyoritás nélkül. 

Az egyházi házasságkötés és egy- 
házi anyakönyvvezetés erős szálakkal 
füzte a kálvinista embert az egyház- 
hoz. A papnak pedig jövedelmecskét 
nyujtott. Nem kegy-alamizsnát, hanem 
megérdemelt jövedelmet egy viszont- 
szolgálat fejében. Ezt is szemhunyori- 
tás nélkül kinálták oda az államnak. 

A katholikus egyházjog dogma- 
ticus házassága sok válószemélyt kény- 
szeritett a kálvinista egyház kebelére. 
Nem csekély volt e réven a szaporo- 
dás. A minőség még többet jelentetta 

mennyiségnél, mert a művelt elemek 
buzgók lettek, hogy megmentsék a 
látszatot. Ez is áldozatul esett a re- 
formnak - pedig még sejteni sem 
tudom, hogy az ekként elvesztett né- 
pesedési előny mivel lesz valaha pó- 
tolva. 

Ehez járul a 68 évi garantiális 
törvény eltörlése. Vegyes házasságoknál 
nem - szerint kövessék a gyermekek 
a szülők vallását. Hosszu, nehéz küz- 
delmek árán vivta ki ezt a protestan- 
tizmus. Az egyenlőségnek és viszonos- 
ságnak ennél remekebb formulája nem 
is képzelhető. A gazdag és befolyásos 
katholicizmus hatalmát és győzelmes 
előnyomulását ez a törvény teljesen 
paralizálta. A protestáns embernek 
ugy kellett volna ehez ragaszkodni, 
mint valami szentséghez. De nem. Fő- 
embereink ezt a garancziát is szó nél- 
kül veszni engedték. 

Hogy pedig a rémséges mű tető 
nélkül ne maradjon, törvénybe igtat- 
ták a felekezetnélküliséget. Hadd le- 
gyon rög nélkül való pompás országut 
nyitva azon kálvinisták részére, kiknek 
érdeklődését és ragaszkodását rendsze- 
resen meglazitotta az önkormányzati 
hatáskör megszükitése, a polgári há- 
zasság, a polgári anyakönyvezetés, a fo- 
kozodó egyházi teher és a garantialis 
törvény megsammisitése. No hát, men- 
nek is a pompás országuton. 

En ezt nem a posteriori mondom, 
mikor már könnyü a bölcselkedés, mert 
az egyházmegyék kétségbeesett mély- 
ségeiből mindegyre hallszik a vészki- 
áltás. Megmondtam, megirtam a veszélyt 
a priori is, mikor még magasan lobo- 
gott az elfajult liberalismus lángja. Ak- 
kor is láttam, hogy a protestantizmus, 
különösen pedig a kálvinista egyház, 
önmagát fogja azzal a késsel fölmet- 
szeni, mit a katholiczizmás ellen Pápán 
és Komáromban köszörült. 

A katholikus egyházat ez a reform 
megerősitette a válás lehetősége által, 
a 68 évi törvény eltörlése által és a 
hivekbe oltott abbeli meggyöződés ál- 
tal, hogy vallásuk üldözve van. Tessék 
országszerte körülnézni és összehason- 
litani, miként nézett ki egy kath. temp- 
lomi istentisztelet nyolcz év előtt, és 
miként néz ki most? Akkor jóformán 
üresek voltak a templomok; most nem 
képesek a hivők seregét befogadni. 

Ezzel szemben maholnap elmond- 

hatjuk egy hires hollandi lelkipásztor 
szavaival, hogy „harmincz év mulva 
a polgári házasság után füű kezd nőni 
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a protestáns templomokhoz vezető uta- 
kon". De nemcsak a buzgóság apad, 
hanem a hivek száma is. A,hivők" 
(nazarénusok, baptisták stb.) a kálvi- 
nista egyházból ujjonczozzák testvére- 
reinket. Egyet sem a katholikus egy- 
házból. Elenyésző keveset a lutherá- 
nusok közül. 

Valóban, ha egy erőszakos világ- 
hatalom azzal bizta volna meg Euró- 
pa összes jezsuita collegiumait, hogy 
miként lehetne a magyar kálvinista 
egyházra a legvégzetesebb csapást mér- 
ni: több elme éllel s következményei- 
ben elijesztöbb sikerrel azok sem mü- 
ködhettek volna, mint a mi kálvinis- 
ta főembereink, Tiszák, a Szászok együtt 
Bánffy Dezsővel. 

Most aztán alamizsnát adnak. Az 
égő házat egy tál mosdó vizzel akar- 
ják kioltani. 

Bartha Miklós. 

Politikai hir. 
Válsághirek. Budapestről táviratozzák a 

bécsi Reichswehrnek : 

Itteni politikai körökben, a hol a bécsi 
eseményeket különös érzékenykedéssel figyelik, 
az utóbbi napokban gyakran kolportáltak 
különböző válsághireket. Azt beszélik, hogy 
Bánffy a kiegyezési javaslatok tárgyában ujra 
záros határidőt tüzött ki a bécsi kollegájának. 
A záros határidőnek pedig, mint azt Badeni 
idejéből tudják, nagyon kellemetlen mellékize 
van. Azokban a körökben, a honnan Bánffy 
nézetei tükrödöznek vissza, azt hangoztatják, 
hogy Báníffy már belefáradt a látogatásba. A 
másik válsághir, a külügyminiszterről szól. 
Goluchovsky gróf a delegácziók után meg- 
válik tárczájától. Politikai körökben beszélik, 
hogy a király a spanyol-amerikai konfliktus- 
ban a külügyminiszter megkerülésével inter- 
veniált, a ki megfoghatatlan módón elnézte 
a regens királnynőnek való segélynyujtást. A 
király személyes óhajtására vezethető vissza 
az is, hogy Ausztria-Magyarország fog ör- 
ködni az Amerikában élő spanyol alattvalók 
ölött. 

Erdélyrészi kiállitás Kolozsvárt. 
Kolozsvárt, április 19. 

A Mátyás király szobor leleplezése alkal- 

mával rendezendő erdélyrészi kiállitás létesitését 

ugy tudjuk, a koloszvári ipartestület pendi- 
tette meg. 

Bárkió a dicsőség, a hazáé a 

haszon; ezt az elvet tartsa szem előtt min- 
den netán irigykedő, vagy feltékenykedő tes- 
tület 

Mert a milyen bizonyos az, hogy a ko- 

lozsvári ipartestület kezdeményezői és inté- 

zői ötletes, eszes, praktikus emberek és szivü- 

AZ ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1898. Április 19 

Mi lárma ez megint ? 
Kolozsvár, ápril 19. 

ma ez megint fülem körül? 

a oritja nyugtomat megént? 

aj BAston el, ki jó sorsán örül! 
megtanitok egy pár kócz legényt. 

1 
m fölkelt a kritikus-csapat. 

yettül zugnak ellenem. 

Mig el ok el kiabálástokat, 
nem hágy a türelem. 

da már a mult időt? 

Nm nem viszket többé hátatok? 
kuté gondolni, hogy ezelőtt 

, S huzzátok meg magatok. 

Tug;4 

e, durván bánok veletek. 
A an már az én modorom: 

D ánt, majd karddal felelek, 
a 
kutyákat csak korbácsolom. 

Petőfi Sándor. 

Az asszony bosszuja. 
- Angol regény. - 

Az ANGEL A szerzőjétől. 

Forditotta: Amica. 

III. 

(Folytatás.) (8) 

- Te nem vagy igazi Oxenam; te az 
atyád családjához hasonlitasz, jegyzé meg 
Ted ur. Te szőke vagy; az Oxenamok mind 
barnák. Halvány arczoddal városi kisasszony- 
nak látszol. Milyen gyenge kis madár husu 
teremtés vagy! A mi tiszta jó levegönkön 
nem sokára meghizol, és olyan piros lesz az 
orczád, mint a pünkösdi rózsa. 

. -Soha sem leszek piros, - vála- 
szolá Molly nevetve; én mindig halavány 
vagyok. 

- Majd meglátjuk, ugy e Hugó? - 
mondá a fiához, a ki Évával a csarnokba 
lépett. 

- Itt egy leány, nézd milyen a szine! 
Nézd, hogy a kenwithi levegő milyenné tette. 
Teis nem sokára ilyen leszel. 

- Ha itt maradok, mondá Molly. 
- Ha itt maradsz? - Ej - te ugy 

jöttél ide, hogy itt maradj: Ne félj semmit, 
mi nem eresztünk el téged innét soha! Éva 
örül, hogy társa lesz, ugy-e Eva? 

A leány olyas valamit mormogott, a 
mi az Oxenam ur éles tekintetét reá vonta. 

- Érva örül, hogy itt vagy, mondá 
tüzzel. És most menjünk ebédelni. Hitemre 
mondom, édes kis leányom, soha sem láttam 
ilyen szép fehér arczot, mint a tjéd ! 

Molly nevetett. 

- Látod fiaro, ezt a nevetést szeretem 
hallani. Mintha csak az anyádat hallanám; 
ő mindig nevetett és dalolt a ház körül. Én 

és a feleségem olyan szomoruak voltunk, mi- 
dőn atyád itt hagyott bennünket. Ez a fiu, 
a Hugó vállára tette a kezét, sokkal kissebb 
volt, mintheogy az ő helyét betölthette volna. 

Oh, ő szép leány volt! Szép és jó! Az Oxe- 
namok mind formásak, de ő legszebb volt 
mindnyájunk között. Aztán férjhez ment egy 
önző, bocsáss meg drágám; megfeledkeztem 
róla, hogy ő a te atyád volt. Gyerünk men- 
jünk ebédelni. 

Hugó a kuzinja mellett foglalt helyet. 
De kevés figyelemben részesült. Évára az 
Oxenam ur jelenléte csendesitő hatással volt 
Csak bosszankodott és az ajkát harapta, 
midőn Hugónak a Molly iránt tanusitott 
előzékeny figyelmét látta. Éva nagy hata- 
lom volt a háznál; ő egy bizonyos pontig 
azt tehette és mondhatta, a mi neki tetszett. 
És ez a pont Hugó volt. Oxenam ur hatá- 
rozottan megmondta neki, hogy közte és az 
idősebbik fia között semmi bolondság ne le- 
gyen. Valószinüleg Hugó és az atyja etárgy 
felett nagyon jól megértették egymást, és 
Oxenam ur bizonyos volt benne, hogy a fia 
nem csinál bolondot magából. 

- Mi baja a kezednek ? kérdé, a Hugó 
bekötözött ujjait látva. 

- Véletlenül megvágtam, annyi az 
egész. Molly ügyesen bekötötte. 

- Mit csinálsz ma délután? Nekem a 
Wrey farmjába kell szekereznem, hogy lás- 

kuzinodat reád bizom, vidd el magaddal lo- 

vagolni, vagy kocsikáztasd meg. 

Molly kinyilatkoztatta, hogy ő jobb 
szeret otthon maradni. 

- Ej, bolondság! Kenwithben nem 

engedem meg, hogy a szobában maradj. A 
friss levegő a fődolog; ki kell menned. 

- Megengedi bátyám, hogy magával 
menjek ? 

Oxenam ur olyan hangos és jóizü ne- 

vetésben tört ki, hogy az asztal, melyre kö- 
nyökölt, megrázkódott. 

- Velem akarsz jönni Hugó helyett? 
Na fiam, ez aztán pipa neked! Nem gyak- 
ran történik meg, hogy öreg atyádat elibed 
tegyék. Természetes, hogy velem jösz és Hu- 
gónak máskor lesz hozzád szerencséje, ugy-e 
fiam? 

Hugó az atyjával együtt nevetett. 
Midőn Molly a szekerezéshez öltözködve 

lejött, Hugó a két kerekü jármü mellett ál- 
lott, hogy őtet felsegitse. Eva az ajtóközben 
állott, sötét tekintettel nézve őket és Harry 
az Eva háta mögött nevetett. A nagybátyja 
még nem volt készen és Molly nem akart az 
ő kijövetele előtt felülni. Harryhoz ment és 
vele beszélgetett, mig Hugó odahagyta a 
szekeret és feléjük ment. 

Ekkor, midőn a Hugó figyelmét az 
atyja megszólitása róla elvonta, Molly elha- 
ladt mellette és mielőtt Hugónak ideje lett 
volna megfordulni, felült a szekérre. Harry 
kaczagott, az Eva haragos arczán keserü 
mosoly vonult el. Molly egészen ártatlannak 
látszott, midőn a válla felett a bátyjára né- 
zett és azt mondta, hogy ő már készen van. 

Kellemes és vidám szekerezés volt. 

A nagybátyja társaságában Molly elfe- 
lejtette a Kenwithi élettel járó kellemetlen- 
ségeket. Nem emlékezett többé a mult éjjel 

i ürjén igazitani hazatérő három férfira, vagy ha emlékezett, 
sam, mit akar a csürjén igazitani, Iugó a azt mondta magának, hogy az az egy, akit 

józannak látott, a nagybátyja volt. oly 
kedves és természetes volt, szivből jött be- 
csületes és őszinte hangu nevetése környeze- 
tére oly viditólag hatott. Őtven évs daczára 
tele volt életkedvvel és tréfával. Molly azt 
gondolts, hogy bátyjának sohasem volt gondja 
és bánata az életében. Az általa szeretett 
tájképeket megmutatta neki, és jobb e itt, 
mint Londonban, és el volt ragadtatva, mi- 
dőn Molly beösmerte, hogy neki igaza van. 

- Soha sem fogsz oda vissza menni. 
Férjet fogunk találni a számodra és itt a 
szomszédságban kell letelepsdned. 

rnyékos fák között ment az utjok,. A 
ló szelid volt és engedelmes, és Molly élvez- 
hette a szekerezést a nélkül, hogy a felbori- 
tástól, az utszélre való eséstől, vagy a fák 
törzsökéhez való vágódástól féljen. 

A Wrey farm egy tisztán tartott mo- 
dern épület volt, jó állapotban levő külső épü- 
letekkel és csürökkel, Wreyné, egy piros 
pozsgás, mosolygó arczu ssszony, a hüvös 
nappali szobába vitte Mollyt teázni, mig 
Wrey ur, a nagybátyjának a szükséges javi- 
tásra váró helyeket megmutatta. 

Tea, tej habbal, friss vaj, jó házi ke- 
nyérrel, sonka és valami füszeres sütemény 
volt elibe téve, és Molly jó étvágygyal látott 
hozzá. 

- Jaj de keveset tetszik enni! Bezzeg 
Éva kisasszonynak elő sem mertem volna 
ennyivel állani! Ni, ni, Hugó ur is itt van! 
Sir, tessék bejönni. A tea és minden készen 
van, és a kisasszony csak kóstolja, de nem 
eszik. 

- Mit - nem akar megállani? - 

Hivok egy embert, hogy tartsa. Kisasszony, 

bocsánat - és Wreyné kisietett a szo- 
bából. 

- Ez nem járja - gondolta Molly; 

én nem akarom, hogy igy kisérjen ! 

Kiment Wreyné után a hátulsó udvar- 
ba, ez által elkerülve Hugót, a ki a lová- 
vai a ház előtt levő kertben várakozott. 

- Kérem; menjen vissza Oxenam Hugó 
urhoz - mondá Wreynének, midőn a jó 
asszony a felett habozott, hogy vele marad- 

jon-e, vagy Hugó urhoz menjen; én itt ma- 
radok és megnézek mindent; soha sem vol- 
tam farm udvarban. 

(Feolytatása következik.) 
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kön hordozzák asz ipar korszerü fejlesztését, 
épen olyan tiszta dolog az is, hogy magára 

hagyatva, a kolozsvári ipartestület, sem annak 
jeles elnöke Reményik Károly s leleményes 

és buzgó titkára Hirschfeld Lajos a maguk 

kizárólagos munkájukkal megoldani a kiálli- 

tás sok oldalu tesndőit nem tudják. 

Sok ezer irányban elágazó szála van egy 
ilyen kiállitás rendezésének; sok érdekelt ha- 
téságot, egyesületet kell megnyerni és bevonni 

a létesités és rendezés munka körébe. 

A kereskedelmi és iparkamarákat, mint 

tudjuk, valamint a hatóságokat már megke- 

resték az akczióra és azok egy részéről már 

meg is kapták a kedvező és biztató választ. 

Tekintsünk körül már most és vegyük 
számba azt, hogy ha megoldásra kerül a do- 
log, miképpen kell a legegyenesebb irányban 
haladni ? 

Első sorban is meg kell keresni az Erd. 

Gazd. Egyletet, s azfjerdélyi részekben létező 

többi gazdasági egyesületeket a termény kiál- 

litás iránt. Azután az állatkiállitási szakosz- 

tályt kell megnyerni, hogy már a saját ér- 
dekéből kifolyólag is, a kiállitást lehető nagy 

szabással, a szobor ünnepélylyel és ezekkel 

egy időben rendezze. 
Akczióra megnyerendőaz E. M. K. E., 

a kereskedő tárulatok; megnyerendők a pénz- 
ügyi, földmivelésügyi és kereskedelemügyi 

miniszterek, kiállitási bizottságok és csopor- 

tok alakitására. Megnyerendők a fürdök és 
és ásványviz-forrás tulajdonosok. Szóval min- 

den érdekelt tényezőt be kell vonni az ak- 
czióba. 

Alakitani kell azután egy központi in- 
téző bizottságot a kiállitás ügymenetének 
helyes irányitására. 

Egy sajtóügyi bizottságot arra nézve, 

hogy az a kiállitás mozzanatait, kezdettől 

egész végig a fővárosi és vidéki sajtóbon 
nyilván tartsa. E bizottságnak feladata a 

kiállitás előmunkálatairól, a kiállitható tár- 

gyakról, a kiáilitás méreteiről, a jelentkezé- 

sekről, napról-napra, hétről hétre az ország- 

rész legtávolabbi pontján lakó érdeklődőket 

is tájékoztatni. E bizottságaak ismerni kell 

nem csak a kiállitás tervét, hanem annak a 

vidéknek a viszonyait s annak a lapnak a 
keretét és hangját, a melyuek utjain beszélni 

akar a közönséggel. Ehhez kell, hogy szabja 

a méretét, hangját és formáját a közlemé- 

nyeknek. Más hangon lehet megtalálni a kö- 

zönséget a „Pester Lloyd" utján, vagy a Ma- 

gyarország" utján. Más hangon kell a „Székely 

Nemzet utján, vagy az , Aranyos Vidék" köz- 
vetitésével a vidéki kiállitókhoz vagy érdek- 

lődőkhöz fordulni. A kiállitásnak ez a leg- 
iontosabb bizottsága. Ez biztositja a kiálli- 
tásnak a sikert és ez szerez a kiállitóknak 

vevöt, megrendelőt. Ha ezt nem szervezik jól, 

annyit ér a kiállitó az iparosnak, a mennyit 

a nőegylet karácsonyi bazárja szokott hasz- 
nálni hazai iparunknak. 

Szükség van továbbá végrehajtó bizott- 
ságokra. Az ipar kiállitás csoportjához az 
ipartestületek és kamarák köréből. 

A termény kiállitásokhoz a gazdasági 
egyesületek köréből. 

Az erdélyrészi tenyész állat kiállitásnak 

a bizottsága már évtizednél hosszabb idő óta 

meg van alakitva szervezete és müködése ut- 

mutatásul fog szolgálni a többi bizottságok- 
nak is. 

Ezek fogják megtenni a javaslataikat a 

biráló bizottságok megalakitására. Da csak 

azután, ha egyszer lesz mit birálni. És hogy 

legyen mit birálni, ahhoz elöször is jól ren- 

dezett kiállitás kell, és hogy ez létesüljön, 
ahhoz mindenek előtt pénz kell. Honnan ve- 
gyék a pénzt ? Ez lesz a tárgya a jövö köz- 
leményünknek. 

Sz.- ő. 

Vidék. 

Kőhalom, ápril 17. 

Nagy tüz volt az oláhok husvétjá- 
nak első napján; alig hangzott el a déli ha 
rangszó, midőn a vészharang kongása riasztotta 
fel boldog ünnepléséből az oláh negyed la- 
kósait. A tüz ott ütött ki az ő kerületük- 
ben és pedig majdnem a legszegényebb oláh- 
czigány házak között. - Zori György háza 
gyuladt ki legelőbb, eddig még teljes bizo- 
nyossággal meg nem állapitott módon, leg- 
több valószinüség szerint azonban vigyázat- 
lanságból. 

A tüz borzasztó gyorsasággal terjedt a 
sűrüen egymás mellé épit-tt csürök, pajták 
és gazdasági épületek között s alig egy rö- 
vid félóra alatt 14-15 épület állott lán- 
gokban. 

Erős munkába került a tüz lokalizálása, 
mert a legtöbb épület teljesen fa-anyag és 
vályogból volt épitve, téle tömve széna, 
szalma és más takarmánnyal, egy-egy udva- 
ron pedig 8-10 évre való tüzifa volt ölekbe 
rakva, a mi rendkivül elősegitette a tüz ter- 
jedését. - Összesen 9 lakház és 20-nál több 
melléképület égett le, a melyek közül bizto- 
sitva alig volt valami. Szomoru ünnep bizony 
a szerencsétlen népre, a melyet az utóbbi 
időben ugyancsak gyakran látogat meg a 
sors keze; még jóformán ki sem heverhették 

a mult évben pusztitott sertés vész, árviz 
és rosz termés okozta nyomoruságukat s a 
mi kicsijök akkor megmaradt, most a tüz 
emésztette fel. 

A tüz eloltásánál a tüzoltóság dicsé- 
rendő buzgalmat fejtett ki, nem hagyhatom 
azonban emlités nélkül, hogy a tüzoltó pa- 
rancsnokságnak nincsen elegendő képzett 
tagja, a tüzoltásban nincs semmi rendszer, 
mert különösen, mikor a tüz ily nagy terü- 
letre terjed, a főparancsnok és még egy-két 
tiszt nem képes egyszerra mindenütt ott lenni 
és intézkedni. Es dicséretet érdemelnek a 
szomszédos Homoród község tüzoltói is, a 
kik aránylag nagyon rövid idő alatt, segé- 
lyére siettek a kőhalmiaknak, derekasan dol- 
goztak s müködésüknek szép eredménye is 
volt. 

Sajtóper Petőfi miatt. 
Kolozsvár, ápril. 18. 

Ma délelőtt tartották meg a Petőfit 
gyalázó beszterczsi varga bünügyében az es- 
küdtszeki végtárgyalást. A tárgyalást Szent- 
kereszty Zeigmond báró vezette. Birák: Be- 
csek Lajos, Bartók József. Közvádló Sámi 
László ügyész. Vádlottak személyesen jelen- 
tek meg. Védőjük: Lurcz Károly brassói 
ügyvéd. 

ÁA tárgyalás 10 óra után megnyilván, 
elnök a tolmács utján megkérdezte, kiván- 
ják-e a kérdések tolmácsolását? 

Vádlottak Lehmann Róbert tolmács 
utján: Részben igen. 

Vádlottak visszavetési jogaikat képvi- 
selőikre ruházzák át. 

Az esküdtszék kisorsolás és visszavetés 
utján a következőleg alakult meg: 

Fischer Róbert dr., Óváry Kelemen dr., 
dr. Szentkirályi Kálmán, Aszlán János, dr. 
Genersich Gusztáv, dr. Gidófalvy István, Re- 
ményik Károly, Trandafir Miklós, dr. Gámán 
József, Lenk Gyula, dr. Menyhárt Gáspár, 
Szüllő Arpád. 

Póttagok: 

Csiszár Gyula, Sárga Kristóf. 
A vádlottak visszavetési joga a 8-ik es- 

küdtnél merült ki. Ügyész visszavatési joggal 
nom élt. 

Három igazolatlanul elmaradt esküdtet 
26-25 frtra marasztalta el a királyi tör- 
vényszék. 

Esküdtektől szintén bevétetett a szoká- 
sos fogadalom. 

Elnök jelenti, hogy a tárgyalásra gyors- 
irót is rendalt be. 

Ezután bevétetett a vádlottaktól az 
általános kérdésekre a felelet. 

E vallomások szerint dr. Kelp Gusztáv 
ügyvéd, tart. hadnagy, beszterczei születésü, 
31 éves, büntetlen. 

Klemens Frigyes, beszterczei szül, 48 
éves, lutheránus, foglalkozása csizmadia s a 
lapnak felelős szerkesztője és kiadója. Kevés 
vagyona vav. 

Bocsár Tivadar, veszteni, gálicziai szár- 
mazásu, 48 éves, nős, r. kath., 20 éves leánya 
van, nyomdatulajdonos. 

Elnök ezután felolvastatja a vádlevelet. 
Ebben vádlott elismeri, hogy estéli óráiban 
szokott hirlapi czikkeket irni. A vádlevél 
után az inkriminált czikket olvassa fel a 
jegyző 

Védő a forditás hüsége ellen tesz ész- 
revételt, egy szónál mutatva ki az eltérést. 

Klemens Frigyes halgattatik ki ezután. 
Beismeri, hogy a czikk megjelenésekor ő volt 
a lapnak szerkesztője. A szerkesztést este, a 
csizmadia mesterség napi munkájának végezte 
után 7-11 óra közt végzi D. e. 11-12 
óra közt nézi át a leveleket. A küldemények 
a szerkesztőséget illetőleg az ő nevére érkez- 
nek. A czikkek az ő beleegyezésével adatnak 
nyomdába, az ő kézjegye után szedetnek ki 
az ismeretlen szerzőktől jövő czikkek. A be- 
rendezés a nyomdára van bizva. Ö csak jelzi 
meg, hogy egy-egy közlemény mely rovatba 
tartozik. Az inkriminált közleményt ő ren- 
delte meg, hogy tárczába tegyék. Ő el sem 
olvassa előzetesen a czikket. 

Ha a czikknek czime nincs, ő látja el 
azzal. Ő tette a beszurást az inkriminált kéz- 
iraton. 

Elnök: Ön a vizsgálatnál azt állitotta, 
hogy előzetesen már olvakta a szedésre adandó 
kéziratot. 

Vádlott: Azt a czikket csak is a sajtó- 
per meginditásakor o'vasta. 

- Küldött-e a czikk irója kisérő le- 
velet ? 

- Nem. 
- Micsoda viszonyban van vádlott dr. 

Kelppel? 
- Semmi viszonyban. Kelp a laptulaj- 

donpos. Kelp csupán vezérczikkeket olvassa el 
néha, de nem mindig. Iyenkor dönt a meg- 
jelenésre. 

Elnök; De hisz akkor ön nem felelős 
szerkesztő, ha tért enged a laptulajdonosnak 
befolyását érvényesiteni ? 

- Ök nem jönnek ellentétbe! 
Mit ért a sovinizmus allatt a vádlott ? 
- Védő e kérdést kifogásolja. 
- Vádlott: ért alatta olyan embert, a 

ki embertársainak nyelvére, jogaira tekintet 
nélkül csak azt kivánja, csak azt akarja, a 
mit saját belátása szerint jónak talál? 

Miért maradt el a lapból dr. Kelp, mint 
kiadó tulajdonos neve ? 

A vármegyéhez beadott jelentésben sza- 
bályszerüen megiratott a laptulajdonos neve. 

- Helyesli vádlott az inkriminált czikk 
irányát? 

Ő a czikkben semmit sem talált, sem 
a magyar nemzet, sem az ország ellen. Csak- 

is a sovinizmus ellen. A szobrot nem a nem- 
zet állitotta, hanem az E. M. K. E. 

Ő egy jajkiáltást látott ebben a Hazánk 
egy czikke ellen, melynek éle a szász nők 
ellen volt intézve. a szerző kisasszonyt 
ismeri és megbizhatónak tartotta. Nem tu- 
lajdonitott annak fontesságot. 

Óvári dr. esküdt kérdi az esemény után 
mennyi időre iródott s jelent meg ama czikk ? 

- Egy hónap mulva. 
Elnök: Az a kisasszony mindig névte- 

lenül szokta irni lapjában a czikkeket? 
- Igen. Csak a költeményeit szokta 

aláirni. 

Honnan ismerte a beküldőt? 
- A kézirat egy aláirt köpenyeg pa- 

pirba helyezve jön be. 

Dr. Kelp kihallgatása következett. 
A felelős szerkesztőséget nem vállalta 

el. A czikket nem birálta meg. Néha a ve- 
zérczikkeb megnézte. De nem váltóztatott 
rajta. Legfőlebb barátságból szólott egyes 
dolgokról 

Ő sajnálja, hogy a czikk megjelent. 
Ámbár a czikk tendencziájával egyet ért. 
De változtatva szerette volna, hogy megje- 
lenjék. Ő azonban előre nem ismerte e czikk 
tartalmát. í 

Tárczaczikkeknok egyáltalán nem tulaj- 
donit fontosságot. 

Miért nincs a neve a lapon? 

Német lapoknál ez szokás. 

Ő ellene e tárgyban a járásbiróságnál 
per indittatott. A biróság marasztaló hatá- 
rozata alól a tábla őt felmentette. 

Bocsár Tivadar vádlott hallgattatik 
most ki. 

Előbb azonban elnök a tárgyalást 10 
perczre felfüggeszti. 

Szünet után kihallgatják Bozsár Tiva- 
dar nyomdászt. 

Vádlott beismeri, hogy (az incriminált 
czikk megjelenése alkalmával ő volt a lap 
nyomtatója. Szerződött Klemens és Kelp ur- 
ral. A lap szellemi részét intézi a szerkesztő 
esetleg a tulajdonos. Az a szokás, hogy a lap 
kefelevonatát megjalenés előtt dr. Kelp meg- 
nézi. Klemens ur is intézi azonban a lap 
közleményeit kiadásra. Klemens jegyzi meg 
a czikkeken, hogy mely rovatba tartoznak. 
A korrekturát segédei javitják. A revisiót 
Klemens és Kelp teljesiti. 

Elnök: a kéziratra ki irta reá ,Man 
scbreibt aus Schassburg ? 

- Vádlott megtekintve a kéziratot, 
kijelenti, hogy nem tudja. 

- Elnöknek aggályai vannak, hogy a 
bemutatott kézirat nem volt nyomdán. Tiszta 
és festék nélkül való; kezelésnek a nyoma 
rajta nem látszik. 

Vádlott Náluk a kéziratokat tisztán 
kezelik. 

Ezalatt Genersich Gusztáv drt esküdtet 
sürgősen hivták beteghez. Einök elbocsátja és 
helyébe egyik pótesküdtet lépteti elő. 

Ovári esküdt a reviziót és a Jap nyo- 
matására az engedélyt ki adja meg ? 

Bocsár: revizió után azonnal nyomul 
a lap. 

Szentkirályi esküdt. Hány szedő van a 
nyomdában? 

- Négy szedő. 
- Hogy szedték akkor haton a czikket? 
- Négyen szedték, 6 részre osztva. 
- Hány nap alatt szedik ki a lapot? 
- Vádlott: Csütörtökön kezdenek hozzá. 

Szombaton jelenik meg a lap. 
- Szontkirályi dr.: Vidéki heti lapok 

egész hét folyamán készülnek, mert a nyom- 
daszok egyébbel is foglalkoznak. Lehetetlen- 
nek tartja, hogy szerkesztő és laptulajdono- 
soknak idejük ne lett volna vizsgálni. 

Vádlottak nem nézték át. 
Szentkirályi: tudott-e a vádlott nyom- 

dász arról, hogy vádiottak nem igen nézik 
at a kéziratokat. Ismerte-e a kötelességet, 
melyet a sajtó törvény ily körülmények kö- 
zött reá ruház. 

- Védő: tiltakozik e kérdés ellen. 

- Buocsár: Ő a revisiót nyomdász se- 
gédje által végeztette. 

- Elnök: Referált e a czikk tartalmáról 
a segédje ? 

- Nem. 

- Mit tud arról vádlott, hogy miért 
lett e czikk tárczába sorozva, holott oda nem 
tartozik. 

- Nem tudja. 
- Védő kérdi ama nyomdában nyomul-e 

még máslap is? 

Igen, még két lap jelenik meg. A Besz- 
tercze czimü magyar lap esütörtőkön. A 
Bisztr. Wochenblatt pedig vasárnap. 

A kéziraton a kereszt huzásokat kik 
csinálták ? 

- Vádlott valószinüleg a szedők. 
Elnök ezután megállapitja, hogy decz. 

1-én érkezett be a panasz a birósághoz a 
közvádlotól. 

Vádlottak büntetve még nem voltak. 
A birósághoz ápril. 16-án Beszterczé- 

ről egy express levél érkezett, mely Berlin- 
ben ápril. 5-én kelt. A levél tartalma szerint 

,Kinyilatkoztatja, a levél irója, hogy ő 
az incriminált közlemény szer- 
zője. Ez a czikk keletkezett ama jogos 
felháborodás miatt, melyet a ,Hazánk 
cezimü lap 1897. aug. 1-én kiadott 188. 
számában megjelent a szász női becsületet 
sértő czikk keltett. 

Aláirva Czigler Regina Erkedről, ez idők 
szerint lakik Berlinben Passau-utczában. 

E levelet a tolmács németre is lefordit 
ván, elnök kijelenti, hogy a bizonyitási el- 
járás be van fejezve, a lárgyalást délután 

1/.1 órakor felfüggeszti és felszélitja a fele- 
ket, hogy délután fél 3 órára pontosan je- 
lenjenek meg. 

A tárgyalás iránt nagy volt az érdek- 
lődés. A behivott és visszavetett esküdtek 
nagy része ott maradt. A hallgatóság sorai- 
ban ott láttuk Szabolcska Mihályt, a jeles 
poétát is. 

Egyről-másról. 
Reánk, kolozsváriakra nézve bizonyos 

érdekkel bir annak a deputatiónak a szerep- 
lése, mely Bánffy Dezső br. nak átnyujtotta 
a diszpolgári diplomát. 

Legfurcsább ennek a nemes deputatió- 
nak a szereplésében az, hogy ugyanaznap 
rándult fel Budapetre, a mely napon a meg- 
tisztelt miniszterelunök ide érkezett. Vajjon 
miért nem lehetett azt a bizonyos diplomát 
itt kézbesiteni? Talán csak nem azért, mert 
ha itt kézbesitik, egy miniszterelnöki ebéd 
édes gyönyöreitől elesnek a t. deputatusok. 

* 

A nagy ur diszpolgárrá választása a 
mult év októberében történt meg. Vajjon 
miért került sor a deputatiózásra csak most? 
Egyébíránt helyesen történt igy. Az effélére 
legalkalmasabb időszak április hava. 

x 

Azt mondják, hogy azen a napon, a 
melyet a t. deputatió Bánffy távolléte miatt 
elvesztegesni volt kénytelen, a deputatus urak 
benézték a képviselőházba. Ott épen Tisza 
Kálmán beszélt és egyebek közt kijelentette, 
hogy mindig átalta a - servilizmust. 
Hir szerint Sándor József itt szükségesnek 
látta megnyugtatni a Tisza e kijelentésére 
nyugtalankodó deputatusokat, azt mondva, 
hogy ez a kijelentés semmi vonatkozásban 
nincs a - deputatió szereplésével. 

* 

Daczára azonban e megnyugtatásnak 

Szombathelyi Pepi dr. azt állitja, hogy most 

látja csak, miképp volt ám valami mélyebb 

igazság Dorgó Albertnek a Bánffy diszpol- 

gárrá vá asztásakor elröppent amaz emlékeze- 
tes közbeszolásában, hogy Tiszát elfelej- 
tették volt diszpolgárrá választani. 

k 

Ad vocsm Szomb thelyi Pepi... A 

,M. P." az erdélyrészi szabadelvügárt félhi- 
vatalosa csak őt emliti meg névszerint a tör- 
vényhatósági bizottság nem hivatalnok tag- 
jai közül, mint küldöttségi tagot, a többit a 
,8tb." homályával takarja el. Azt mondják, 

hogy ez a kiemélés Bartha János dr. fő- 
orvost komoly aggodalomba ejtette abban a 

tekintetben, hogy daczára az ő ápril 11-ike- 

ért való lelkesedésének, mégis Pepi dr. kapja 

meg Kolozsvár orvosai közül a - közegészség- 
ügyi tanácsosi czimet. 

. 

A deputáczióban részt nem vett libera 

lisok között csak egy vigasztalhatatlanabb 

Bartha dr.-nál. Mi emberbaráti érzületünk 

által vezettetve, komolyan sajnáljuk ezt az 

urat s meg is akarjuk vigasztalni őt, a ki 

az utóbbi két év minden hasonló jellegü de- 

putatiojában részt vett vala. Vigasztalására 
ide irjuk, hogy távolléte feltünt Bánffynak 

is, a ki meg is kérdezte Fekete Nagy Bélá- 
tól: Hát hol hagyták - Pilder Józse- 

fet? (A gyengébbek kedveért eláruljuk, hogy 

Pilder ur, aki különben m.kir. postás volna, 
még Bak Lajosnál is szivesebben ragadja 

meg az alkalmat a deputáczionális portyá- 
zásokra. 

E 

Bánffyt különben Albach polgármester 

üdvözölte egy legzsigárdigyulaibb 

stylben tartott beszédben. Mondják, hogy e 
szónoklat végig hallgatása után Bánffy Dezső 
ama nézetének adott volna kifejezést, hogy 

már teljes a polgármester urnak a kormány- 

párti képviselőségre való aualifikatiója. 

Igy tehát nem lehetetlen, hogy különös 

tekintettel polgármesterünk hivatali állásának 

közeli változására, nó meg a Bánffy és Je- 

szenszky czég alatt fennálló s a Három 

milli ó"-hoz czimzett mandátum-kereskedés 

vezetőinek a skártba tett nagyságok iránt 

tanusitott különös előszeretetére, a jövő áp- 

ril 11-iki feliratnak Albach Géza lesz a - 

,Zsigárdija". 
x 

Hanem szó, a mi szó, de a kik isme- 
rik a kulisza-titkokat s szivesen tálalják fel 

a politikai pikanteriákat, azok furcsa dolgokat 

beszélnek arról, hogy miért ment az a bizo- 
nyos deputatio épen mos t Budapestre. Azt 

mondják, hogy Albaah polgármester ezzel 

az uttal szerette volna kormányelnöki kézzel 

oldatni le nyakáról azt a bizonyos se- 
lyem zsinórt. Azt is beszélik, hogy a 

polgármester urnak ez a czélzata magyarázza 

meg Csiky, Dorgó, Haller Károly és a sza- 
badelvüpárt más, a polgármesteri czélzattal 
nem solidáris kitünőségeinek a deputátiotól 
való visszamaradtát. Hogy mi igaz mindezek- 

ből: mi nem controllirozhatjuk. Némi való- 

; e 
lyel a kolozsvári közönség őket 

is. Az eszme, melyet koltói Teleki 10 

seknek a Salamon tanácsos deputatusl 
replése, a mit tekintve az ő városház01 
minden kávé- szinház és más nyilvánoshe 
sürün hangoztatott ellenzékiségét, e88 
solidaritás mentheti meg a legimmó 
politikai cynismus odiozus szineze 
melyet neki főnöke iránt éreznie kell 

/ hol 

Emléket Orbán Balázsna a 
Az Orbán Balázs emlékére, 13 

szerkesztősége által kiadott gyűj 
közül a harmadik ma jött vissza 
náról a következő aláirásal: 

Br. Györffy Pál, Kraszna 5 
Eddigi gyüjtésüönk eredmén 

frt. A pénzt gyümölcsözőleg elh 
tük a kolozsvári Népbank 12. 
gyüjtőkönyvében. 

Orbán Balázs emlékére a szekel/ 
temi hallgatók körében is megindult 3 
tésre irányuló akczió. Kelemen Lajos 
ró Lajos egyetemi hallgatók több gy0 
vettek át, társaik között leendő kio1, 
a gyüjtési akczió meginditása végeti 
tő ivvel szerkesztőségünk ezentul is 
szivesen szolgál. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, áprili 

- Kolozsvár küldöttség' 
gedüs Sándornál. Kolozsvár váro 
küldöttségének tagjait, kik vasárua 
Báró Bánffy Dezső miniszterelnöknek' 
polgári oklevelet átadták, ugyanaz n8 
Hegedüs Sándor Kolozsvár város ország! 
képviselője vacsorára hivta meg. A v3 
részt vettek a vendéglátó házigazdi 
neje és két fia és leányán kivül Albacl, 
polgármester, Szvacsina Géza, Losono11 
és Salamon Antal tanácsosok, Dr. s 
László főjegyző, Fekete Nagy Béla 51 
dr. Groisz Gusztáv és - Sándor Jóm 
viselők, B. Bakk Lajos, Dobál Antal, % 
Manó, Palóczi Lajos, Pollák Samu, Re' 
Károly, Széki Mikiós és dr. Szomb 
József tőrv. hatósági bizottsági tagok 1 
esora fél kilenczkor vette kezdetét5 
után volt vége. Hegedüs Sándor és 
a legnagyobb vendégszeretettel fog30 
látták el vendégeiket. Vacsora alatt " 
emelkedett és lelkes hangulat uralkodó 

- A hadtestparamesu0 
lezsvárt. Propst Emil altábornag/ 
szebeni hadtestparancsnok az ittonih 

felett való szokásos szemle megtarta 
jából ma reggel 5 órakor Nagy3 
Kolozsvárra érkezett s délelőtt az öss 

tonai hivatalokat, laktanyákat és a 1 
get megszemlélte. Ez alkalomból 1 
katonaság mal diszruhában járt. 
parancsnok az éjjeli gyorsvonattal 
Kolozsvárról. 

- A hazatértek. A Báró m 
Dezső miuiszterelnöknék a diszpolg, 
vél átnyujtása czéljából Vasárnap 28. 
dőttség tagjainak zöme tegnap éjjel 

vonattal, kisebb része ma reggel 
haza Kolozsvárra. E helyen említj0 
hogy a küldöttség tagjai a legnag)0 ér 
gadtatással nyilatkoznak a minisztefe kol 

jének szeretetreméltóságáról, mely 4 
váriakkal szemben páratlan mértékbe? 
latkozott meg. 0 

- Az erdélyi aristok 
történelmi kiállitása. Régi 
erdélyi főuraknak, hogy az őseik 3 
maradt emlékeket, ereklye tárgyak2 "g 
közönségnek bemutatja. Egy i ot 
össze hozott kiállitással Erdély 
küzdelmekben gazdag történelmén uit 
tétetnek szemlélet tárgyává. Most 
király emlékszobrának leleplezés! 
kedvező alkalmul kinálkozik erre. in 
az eszmecsere ez irányban s val záyi 

a szót tett fogja követni. Az e 
tokiáczia a király kolozsvári této 
kalmával is megmutatta, hogy 8 álli 

dérium szervezésével és küls 
olyasmit produkált, a milyenhez 
században még koronás fők sem 189 it 
Szép lesz az erdélyi arisztokráczis 

geb k 
a8) ya 

vetett fel, minden körben feltünés , 

szenvet keltett. ol0 4 

- Bolgár miniszt
el ü0 

várhoz. A vasárnap Koloza i 
; . ; és 

bolgár diákok fogadtatása é . barátsé8. 4 

tanusitott vendégszeretetünk és 0 

zelmeinknek megnyilatkozása z 
megteremni a maga gyümölcsét i 
ben időzött tanárok és diákok 
alatt teljes elragadtatással besze 
meleg rokonszeny és vendégszerő! 

Mikor elutaztak, sokaknak köz 

szemébe a hála megnyilatkozásal 3 
győzték magasztalni a nagylelkü
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udégszerető Magyarotszágot s ebben 
városa közönségét. Itteni fogadta- 
étfőn reggel táviratilag értesitették 

,0z 

ükró 
01 lae 
ely 10 Bár 

emin 

sk eaterük Vazoff ur Szófiából teg- 
tot ; n franczia nyelven szövegezett táv- 

etétő intéze . tt dr. Szabó Gyula városi ta- 
1 A ki ittlétük alatt a hatóságot 
M elyben meleg szavakkal és há- 
, á . meg Kolozsvár közönségének 

m, ránt tanusitott meleg rokonszen- 
1a1 ü A bolgár kormány és a bolgár nép 
lap agon mély benyomást gyakorolt. 
tőébég, 8 csak örömmel veszünk hirt a 
7 jük érzelmek e kölcsönösségéről s re- 

tartós lesz s jótekony melegét még 
gja e két rokon nemzet érezni. 

f z erdélyi kiállitás - ügye 
10 Nmény,, lint már emlitettük, a kiállitást 
hel tat ő ipar-testület az erdélyrészi ka- 
lé szm nyhatóságokat megkereste a ki- 
Ml a vajének pártolására, Egy nagy ré- 
., alasz már beérkezett Ennek kivi- 
lat pyálaszok kedvezők. Az orsz. ipar- 

kudapesten felajánlotta, anyagi és 
eRát, Mmogatását, A keresk. muzeum el- 

szek ároly felajánlotta, hogy a kiállitási 
ényeket dijtalanul bocsátja ren- 
Az 1par-testület felmérte a lövőlde 
a kiállitás czéljára alkalmasnak 

val az akczió örvendetesen halad. 
] gazda közönség figyelmébe. 
flyó ha. kir. gazd. közönség tanin- 
Et a le ó 21-én, csütörtőkön délután 3- 
ayitéyjabb rendszerü ekéket, - talaj 

aktb, sorvető gépeket, gyekolati al- 
intén bemutatja. A bemutatás helye 
ő özvetlen szomszédságában el- 

iy domboldal.: Felemlitett esz- 
nadára nézve nagy fontosságuak, 

eklődőket a hatóság tisztelettel 
A tanintézet intézősége. 

y tuó gyelem kérés. Vettük a kö- 

at: Tek, szerkesztő ur! Becses 
a felyamodunk a legfelsőbb forum- 

tvi özönséghez, védelmet kérve éle- 
i igaz Ta. Halálra itélt bennünket a sé- 

Mnatóság kegyetlen barbarizmusa. 
uk, ártunk sem neki, sem máenak. 

t, 8: ékitjuk a sétateret, árnyat 
üdaló, pPihenő, sétáló közönségnek. 

8 azt 

kirá 
a ály ,

 
s
 11 

Eg ereg társunkat csöndes éjszaká- 
ízték, testét feldarabolták deszká- it.. 

é zigányoknak eladták fakanalak 
tuk, sokára reánk kerül a sor. 

ehér keresztet festettek, annak 
; Ogy siralomházba vagyunk téve. 
közönség, hogy sem szépészeti 

aj. intetből nem állunk utjában sen- 
uni a közönség mily vétek ben- 
ztitani. Hiszen 40-50 évig kell 

egy-egy táraunk ekkorára nőtt. 
1g 
Bgtilt... 
egtiltani a sétatér embereinek, bogy 
á z at alvásra használják s ne hasz- 

hogy bennünket kivágjanak és 
a 

Tisztelettel 

A sétatér elitélt fái. 

a fentebbi sorokat. Felhivjuk 
ságát, vétesse leltárba a sétatér 

] ágása csak bizottsági gyülé- 
arozás után történhessék meg. 

lja , arverésen adassanak el, mert 

i .gy a fákat, mint gazdátlan jó- 
ék, Szés szerint pusztitsák és érté- 
étatór emberei. 

0 zt rterősités MKolozsvárt. A 
ézég ősitésén munkálkodnak a vá- 

ke part erősités ósdi módon kő- 

eb rőzae gátakkal történik. Most 
erősités a kerékpárosok pályája 

Dart mentén. 

eghai Mucologiai ősszejövetel. 
Ehi öntózet előadó termében bal- 

1) d lövetel lesz folyó hó 24-én, 
lélyvén, kőzakor. Az összejövetelt 

Ogiai szak Arpát-Egyesület tevékeny 
amm osztálya rendezi. A kibocsá- 

fürdg övetkezőkép hangzik: 
, jele Tészéről eddig a következő 

Ge ntettek be: Előpatak részé- 
lgazgató, Borszék részéről 

J. min. tan., Szilvásgy János 
oyászna nészével sziegntei 

8, Korond részéről Gás- 
Bil ordőtulajdonos, Mavos-Ujvár ré- 

ószérő] ároly dr. fürdő-orvos, Torda 
izto, elits Ödön polgármester, 
ztojka Szentkirályi Lajos dr. 

atóyr a-fürdő részéről Vasváry 
ági titkár, Hunyadmegye 

f int a vármegye képviselője 
i a t frdazna fürdő részéről Laám 

tdők i orvos, Előre láthatólag a 
E. nvieltetik magukat. 
etegyé váes Laura a mult na- 
ó hó x Mmiatt elmaradt hangverse- 

me t csütörtökön délután 4 

Be ép artani a ref. theologia disz- 
a 1dij 1 frt. Tanuló jegy 20 

Szönség figyelmébe. 0 : 
geghap lexsvári Kerékpáros 

tartott 1 népes és élénk választ- 
Többek köz r. Haller Károly elnök- m . gén ezső jat napirendre került tit- 

k 

uegyiet, aelentése, melyből kitünik Jelyet . ; y 1tünik, 

erebb kerülti zZámára csaknem az 
párgyáraktól nagy ked- 

zölt, ki A gépek és gépé- 
avábba gépjavitó szekré- 

1 az összes szomszédos 

, özoktatásügyi kormányt. A kul- ; 

községekben s az ily egyleti találkozó helyeket 
czimtáblával fogja megjelölni. Az európai 
tura szövetségekkel összeköttetéseket létesit 
s beszerzi az összes külföldi turakönyveket, 
melyek a New-York kávéházban fognak a 
tagok rendelkezésérs állani. Május hó 19-én 
lesz megtartva a husvétkor e maradt 100 
kimteres országuti verseny s ezzel kapcsolato- 
san a sétatéri pályán Május 22-én nagy pálya- 
verscny is lesz. A nök részérea tagdijaks az 
időbeli kötelezettség tetemesen fog mérsé- 
keltetui. Egyszóval ez az eletrevaló egylet 
szépen müködik s ennek következményeképen 
fejlődik is, mert tagjai száma rohamosan 
gyarapodik. 

- A kolozsvári kereskedők és 
kereskedő ifjak társulata f. hó 17-én délután 
8 órakor tartotta meg rendes évi közgyűlését 
Dr. Haller Károly, az egylet fáradatlan elnöke 
vezetése alatt. A közgyülésen a tagok nagy 
számban jelentek meg s valóságos tomboló 
lelkesedésel fogadták szeretett elnöküket. A 
mult évi zárszámadásokat és titkári jelentést 
őrvendetesen vette tudomásul a közgyűlés s 
különösen a titkári jelentésből kitünt, hogy 
a kolozsvári kereskedők és kereskedő ifjak 
társulata az 1897. évben ugy szellemileg miut 
anyagilag megfelelt hivatásának: terjesztette a 
hazaszereretet eszméit és fejlesztette a szak- 
müveltséget. Az egylet tisztikara, miután a 
közgyülés Dr. Haller Károyt, ki az egylet- 
nek már 11 éve fáradhatatlan elnöke, közfel- 
kiáltással ujból elnökének választotta, szavazás 
utján a következőképen alakult meg: Igaz- 
gatóság: Elnök Dr. Haller Károly kir. tanácsos 
egyetemi tanár; Alelnökők: Császár Dávid és 
Hirschfeld Sándor; Főtitkár Horváth Pál; 
Titkár Kiss Endre. Háznagy: Papp Kristóf. 
Pénztárnok: Voith Péter. Ellenőr: Bélteki 
Aladár. Jegyző: Lőrinczi Endre. Könyvtárnok 
Landau Móőr. Jogtanácsos: Dr. Benel Ferencz. 
Választmány : Nyegrutz L. Bréver J. Betegh 
B. Dániel A. Fogel A. Hirschfeld K.Püspöki 
M. Pap S. Szele M. Weisz J. Frünkel S. K. 
Nagy J. Voith M. Gámentzy M. Somlyai M. 
Akontz S. Frank-Kiss J. Horosz J. Juhos J. 
Ikalugya J. Stern J. Szegedi Zs Horsetzki J. 
Ostváth Gy. és 6 pótt:g Kolozsvárt. 

- Nesze semmi, fogd meg jól. 
A m. kir. igazságügyminister 107683-898 
szám alatt a biróságokhoz intézett legujabb 
rendeletében figyelmeztet arra a veszedelemre, 
a mit a tüdővészes emberek okozhatnak a 
betegség terjesztésével, ha a tárgyaló termek- 
ben a tisztaságra nem fordittatik kellő gond. 
Elbeszéli ez az irás, hogy a fenyegető vesze- 
delmet kikerülhetjük, ha minden tárgyaló 
terem elegendő számu edénynyel láttatik el, 
egyben a közönséget falragaszon figyelmez- 
tetik arra, hogy mihez tartsa magát. Az atyai 
hangon tartott rendeletnek a vége a legér- 
dekesebb, a hol azt mondja Erdély igazság- 
ügyi miniszter, hogy minekutána pedig nincs 
pénz az edények beszerzésére, csak kitartásba 
helyeztetik. (11) Máskülönben pedig mint sür- 
gös ügy ezen magas atyai rendelet express 
levélben érkezett a birósághoz. Risum te- 
neatis......... 

- Faáklyás zenéről szóló tegnapi 
czikkünkben tegnap azt irtuk, hogy Szarvadi 
János mun kás tartotta az üdvözlő beszédet. 
Most arról értesitenek, hogy Szarvadi, a ki 
szónokolt, géplakatos. 

- Gesehmeidy Gizuka egy 7 éves 
kis leány is olvasta az Őrbán Balázs emlékére 
vonatkozó felhivást. Mamája engedelméből, 
megtakacitott pénzéből 2 frtot adott az Or- 
bán Balázs szobrára. IÍgy kellene hogy tegyen 
minden kis fiu, minden kis leány. Hiszen a 
jövendő az övék. A szobor pedig a jövendőjé 
lesz. Mily jól fog esni nagy korukban, midőn 

ennek létesitésénez egy darab kővel ők is 
hozzájárultak. - Eddigi gyüjtésünket a kis 
leány 30 frtra egészitette ki. 

- Főispáni estély. Mikó Árpád, Maros- 
torda megye főispánja és neje Turman Anna, 
e hó 16-án fényes estélyt adtak. A gavallér 
főispán és általánosan szeretett kedves, neje, 
valódi magyar vendég szeretettel fogadták 
előkelő vendégeiket. Igazi fiatalós kedelylyel 
segédkezett nekik, a kitünő gazda Turmann 
László nagybirtokos, a főispánnak mindenki 
által becsült apossa. A házi asszonyt méltó- 
lag dicsérő fényes vacsora után kezdetét vette 
a táncz, igazán kivilágos virradtig, mert még 
reggel 6 órakor sem volt el oszolva a társa- 
ság,. és hogy mennyire fesztelen jó kedvural- 
kodott, eléggé bizonyitja, hogy senkit sem 
kellett marasztani, anynyira jól érezte min- 

körében. Jelenvoltak: Özv. Ugron Lázárné, 

gr. Toldalagi Lászlóné szül. Zeyk Eliz bárónő, 

megjelennek a szobor előtt, az a tudat, hogy 

denki magát, a főispán és kedves családja 

Bethlen Emma grófnő, gr. Lázár Kálmánné, 

előadás annyiban érdekelt bennünket, mert 
Stefanidesz karmester tegnap először di- 
rigált nálunk operettet Meg is látszott a ő 

keze a zenekaron is meg a karok működé- 

sén. Az előadás is meglehető jó volt. Legna- 
gyobb tetszésben Áldor Juliska részesült, 
ki Po-tás Milkát kedvesen, temperamentumo- 

san játszta, nótáival zajos tapsokat aratott. 
Ruzsinszky Ilona szépen énekelte Máriát, 
ugyanezt mondhetjuk Mezeyről, ki Sza- 
niszlót énekelte. Vendrei sokat mókázott. 
Rózsahegyi és Leövey sok hahotát 
keltettek. Váradyné Adelajdát sikerülten 
játszta. Felemlitjuok még Győriné Sz. Ber- 

tát is, ki egy kisebb szsrepében igen mulat- 
ságos és jóizü volt. Az előadást Prielle 
Kornélia is végig nézte. 

x 

Makó Lajos, a szegediszinház jeles igaz- 
gatója tegnap Kolozsvárt volt és végignézte 
a ,Madarász" előadását. 

K. Hegyesi Mari asszony, a budapesti 
Nemzeti Szinház művésznője, három eatén 
vendégszerepelni fog szinházuunknál. A ven- 
dégmüvésznő, kit a fővárosban általában a 

,legszebb" jelzővel tisztelnek, már régi ked- 

ves ismerőse a kolozsvári közönségnek; mos- 
tani vendégszereplése alkalmával három ki- 

váló szerepét fogja játszani. K. Hegyesi Mari 

asszony csütörtökön kezdi meg vendégszerep- 
lését ,Fedorá"-val; pénteken ,Romeo és Ju- 

lia, szombaton pedig a ,Loowodi árvá"-val 

bucsuzik tőlünk. A müvésznő mindhárom 
föllépése bérletszünetes lesz. 

Királyfogás. Konti operettejét adják 
holnap páratlan bérletben. A főszerepet B. 
Ruzeinszky Ilona játsza. 

* 

Szoknyás hősök. Borsai Samu egyfel- 
vonásos operetteje, mely nálunk pár érv előtt 

zajos tetszést aratott, legközelebb egészen uj 
betanulással fog szinrekerülni. 

IRODALOM. 

,Magyar Hármónia". Ilyen czimen Deák 
Gerő soprán, alt, tenor és basszus szóla- 

mokra irt karénekek szerelvényes gyüjtemé- 

nyét adja ki. A gyüjtemény által a szerző 
azt akarja elérni, hogy a nemzeti elem a 

középiskolai énektanitásban eddiginél inten- 

sivebben érvényesülhessen s hogy kiváló al- 
kalmakra minél több megfelelő ének álljon 
a daloskörök rendelkezésére. A dallamokat e 

czélból tulnyomó részben hazánk legkedvel- 

tebb dallamaiból állitotta össze, de te- 

kintettel volt a külföldi irodalom jelesebb 

termékeire is. a könyv, mint ilyen, igen ér- 
tékes dolog, s ajánljuk s különösen a tanin- 

tézetek figyelmébe. A könyv Szászvá- 
roson rendelhető meg Graef H. könyv- 
kereskedőnél. Ára 90 kr. 

Kolozsvár kereskedelme és ipara. Ily 
czimü munkám fog a jövő héten szedés alá 

ikerülni, még csak azt kell összeállitanom, 
hogy a 20-30-40-es években, kik vol- 
tak Kolozsvárt első rendü keres- 
kedők és iparosok. Azért ennek érdeké- 
ben felkérek minden érdeklődőt: hogy irás- 
ban adja be hozzám egy-egy régi kereskedő, 
iparos nevét. (Kereskedő Olvasó Egylet. Ti- 
voli-utcza, emelet). Szeretném e hó végén 
munkámat lezárni, hogy a kézirat legyen 
teljesen kész. A jelenlegi kereskedő-iparosok 
neveire nincs szükségem, mivel az össze van 
állitva. Történeti munkámban az első rendü 
üzletemberek neveit is adni akarom. a leg- 
régibb kortól mostanig. Ápril 18. Ürmössy 
Lajos. 

.
 

.
.
.
 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Ü. L. Helyt. Legjobb a kérdéssel egye- 

nesen az illető lap szerkesztőjéhez fordulni. 

Macskási Istvánné szül. Máriaffy Gabrietla, B. j Bürkös. A Stein J. féle könyvke- 

Gyárfás Lajosné szül, Lázár Anna, Berzen- 
czey Istvánné, Mezei Lajosné szül. Torotezkoy 
Ilka, Baranyi Lajosné szül, Szilvágy Katinka; 
leányok: Toldalagi Anna grófnő, Lázár Berla 
és Roza grófnök, Horváth Laura és Zsuzsika 
bárónők, Zeyk Ella, Zeyk Janka, Berzenczey 
Zlizka, Sándor Ágnes, Sándor Józefa, Baranyi 
Katina, Mezei Ilonka és Margit. Urak: Zeyk 
Gábor orsz. képviselő, Toldaiagi László gróf, 
Macskási István, Berzenczey István, Nagy 
István, Lázár Miklós gróf. Horváth Gábor 
báró, Simén György, Simén Béla, Dindár 
Béla és Gyula, Nagy Zoltán, Sényi László, 
Gyalokai Sándor, Eleméri és Klobusitzky 
huszár főhadnagyok. 

- BŐő áldás. Besenyő haromszékmegyei 
községben Csulak János parasztgazda felesége 

tet. Mindannyian egészségesek, csakhogy az 
anyának nincs elegendő tápláléka "a három 
poronty számára. 

Kemény Ida bárónő, Csáky Ilona grófnő, 

felhasználtuk. A kérdéses tárgyról közlemény 

-
-
 

a napokban három fiugyermeknek adott éle- 

reskedés még ma is létezik. 

Incze István. Nagy-Enyed. A kéziratot 

jelent meg az Ellenzékben. Legyen tehát 
végre már mest békesség és - aszfalt 

járda... 

Jótékonyság. 

Andrásovszky Efráim a nagy-ut- 
czai ev. ref. uj templom szükségeire 80 frtot 
adományozott, melyért az egyházközség kő- 
szönetet mond. 

k 

A ,Rongyos Egylet részére ujab- 
ban különféle ruhadarabokat adományoztak: 

Novák Albert, N. N. Püspöky Miklós, 
Király Gyula, Scbéfer Anprás, N. N. Matut- 
sek József, Meskó Lukács, dr. Weisz Józsefué, 
Ádám Dénesné, Perl Józsefné, Merza Gyula, 
Scharschmiett György, Kerekesné, Kozmáné, 

MŰVÉSZET. 

Madarász." Nem nagyszámu közönség 

Fleicher Lipotné, Császár Ilonka, Ferenczi 

Ignácz, Fogel Antal, br. Rudnyányszkyné, 
Szeszákné, Baco Elekné, dr. Asztalos Jánosné, 

Reich, Kránczné, Szepesi Lajosné, Nagy Bor- 

Egylet nevében: Br. Bánffy Zoltánné egyl. 
elnök, Elek Gyula egyl. titkár. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Az oláh agitátorok. 

Budapest, ápril. 18. 

Az oláh tulzó izgatók körében e 
pillanatban, - mint Nagyszebenből ir- 
ják, -- meglehetősen feszülta viszony. 
Oka ennek a nagy tüntetés, melyet a 
vezérek egy része máj. 15-én Balázs- 
falván a Barbucz szobor leleplezésével 
tervez. A mozgalom vezetői az ünne- 
pélyt az egész oláhság tüntetéseként ter- 
vezték és e czélból intézett Lukácsiu 
kiáltványt a romániai egyetemi pol- 
gárokkoz, hogy minél nagyobb szám- 
mal jelenjenek meg Balázsfalván. 

A mérsékeltebpbb elemek már ele- 
jétől fogva helytelenitették az egész 
tüntetést és teljesen távol tartották 
magukat az akcziótól, de még a nem- 
zetiségi mozgalom higgadtabb elemei 
is tartózkodás nélkül kifejezést adtak 
azon meggyőződésünknek, hogy Barbuc 
személyisége egyáltalán sokkal kisebb 
jelentőséggel bir, semhogy emlékszob- 
rának leleplezését nagy nemzeti akczió 
kiindulási pontjául lehetne tekinteni. 

A kölcsönösen szenvedélyes pole- 
mia, mely hetek óta folyik a párt köz- 
lönyeiben, mutatja az elkedvetlenedést, 
mely a különböző irányok képviselői- 
nél uralkodik. Azok, akik a mozgalmat 
kezdeményezték, nagy tüntetésre ké- 
szülnek és rendkivül bántja őket, hogy 
épen azok tagadják a tüntetés jelen- 
tőségét, a kik ennek előtte a nagysze- 
beni comité utasitásának vakon enge- 
delmeskedtek. 

Várkonyi István. 

Budapest, ápril. 19. 

Holnap kezdi meg a nyiregyhá- 
zai törvényszék a szabolcsmegyei zen- 
dülök ellen folyamatba tett pör tár- 
gyalását. 70 vádlott fölött fognak 
itéletet mondani, mint szegény föld- 
mivesek, a kiket Várkonyi lapja a 
„Földmivelő" hajtott bele zendülésbe. 
És a főbünös: Várkonyi István, - él- 
vezi az arany szabadságot Schweizban, 
nem áll birái elé, hogy feleljen ezen 
tetteiért, melyekkel oly sok embert 
szerenesétlenné tett. 

Egy bizalmas barátjához épen ma 
küldött levelet, irva, hogy nagyon jól 
érzi magát, csak a családja miatt ag- 
gódik; ez azonban valószinüleg utána 
fog költözni, s igy Várkonyi Schweiz- 
ban fog állandóan letelepedni. Az ő 
bőre biztonságban van, - mit törö- 
dik most ő a - szeretett elvtár- 
sakkal. 

Gyilkosság. 

Szeged, ápril. 19. 

Tegnap hajnalban Böszkén az ut mel- 
lett egy idős ember levetköztetett holttestére 
bukkantak. Ruhái darabokra tépve mellette 
hevertek. Hubacsok vizsgálóbiró Molnár rend- 
őrkapitánynyal a helyszinén vizsgálatot tar- 
tott és kideritette, hogy a rejtélyes holttest 
Farkas Döme tanyai gazdáé, aki tegnap a 
városba volt katona fiát látogatni és éjfélkor 
távozott egy tanyai korcsmából. A holttesten 
külerőszak nyomai nem láthatók, mindazon- 
által gyilkosságot sejtenek. A vizesgálat folyik. 

A császár a jubileumi kör- 
képnél. 

Bécs, ápril, 19. 

Ő felsége tegnap délután Ottó és Lajos 
Viktor föherczegekkel meglátogatta a ,Kaiser 

Franz Josef und seine Zeit" czimüű jubileumi 
körképet és igen elismerőleg nyilatkozott fe 

lőle. Ő felsége háromnegyed órát töltött a 
körképnél. 

A kubai ügy. 
New-York, ápr. 18. 

A „New York Herald" jelenti Washing- 
tonból: Bizonyos jelek arra mutatnak hogy 
az a fáradozás, hogy a szenátus határozata 
felett megegyezésé hozzanak létre, siker- 
telen marad és hogy estleg valamely komp- 
romiszium jön Jétre, de a kubai köztársaság 
elismerése mélkül. 

Berlin, ápr. 18. 

A „Nord. Allg. Ztg."-irja; Londonból 
azt hiresztelik, hogy az Európai nagyhatal- 
mak képviselői a spanyol-amerikai ügyben ujra 
ellenséges állás pontra - helyezkednek az 

Egyesült-Államok kormányával szemben, a né- 

met nagy követet illetőleg ez állitás helytelen. 

Páris, ápr. 18. 

A Havas-ügynökség jelenti Barczeloná- 

bára. Fogadják a nemes szivü adakozok há
- 

lás köszönetünk nyilvánitását. A „Rongyos előtt került szinre tegnap Zeller operettje. Az 

ból: Midőn a közönség tegnapeste értesült 

a határozati javaslatnak s az amerikai szená- 

tusban történt elfogadásaról, élénk izgatotság 
keletkezett. 

Hazafias kiáltások voltak halhatók. Az 
egyetemi halígatók az amerikai konzulátus 
elé akartak vonulni, a rendőrség azonban szét- 
oszlatta őket. 

Valeneziában hazafias tüntetések voltak, 
rendzavarás azonban nem törtent. 

A vetések állása IRomá- 
niában. 

Bukarest, ápril. 18. 

A román földmivelésügyi miniszterium- 
hoz beérkezett hivatalos jelentések szerint 
az őszi vetések általában az egész országban 
kielégitők. A mult heti esőzések után a ta- 
vaszi munkákat mindenütt teljes erővel foly- 
tatják. 

A nemzeti kaszinó gyásza. 

Budapest, ápril. 18. 

Alapi Salamon Tódor, az uri világ is- 
mert alakja, tuzséri nagybirtokos Olaszor- 
szágban meghalt. Az elhunyt édesatyja volt 
Salamon Ellának, a ki pár év előtt tudva- 
levőleg hipnotikus álom közben halt meg 
Salamon halálhirére a nemzeti kaszinóra ki- 
tüzték a gyászlobogót. 

Időjárás. 

Az orsz. meteorologiai intézet jelentése 
ápril, 18-án. Az időjárás országszerte borult, 
de mindamellett megtartotta száraz jellegét, 
mert mérhető csapadék mennyiség egyáltalán 
nem esett. Élénk délkeleti szelek uralkodnak 
változatlan hőmérséklet mellett. 

Országgyülés. 

Budapest, április 19. 

A képviselőház mai ülésén foj- 
tatták a kongruáról szóló javaslat tár- 
gyalását. 

Az első szónok György Elek volt, 
aki védte a függetlenségi pártot, mely 
kifogásai daczára elfogadja a javaslatot. 

Wlassics miniszter állott fel ez- 
után, hogy megvédje a javaslatot. 

Beszéde közben a többekközt igy 
szólott : 

A kath. papok a plebánia udva- 
rán kortestanyákat csinálnak. 

Rakovszky István erre dühösen 
közbekiáltotta : 

Vakmerő szemtelenség ! 
Elnök ingerülten, stentori hangon 

rendreutasitja Rakovszkyt. 

Wlassics miniszter ez inezidens 
után csakhamar bevégezte beszédét. 

Rakovszky szólalt fel ezután sze- 
mélyes kérdésben. Sajnálja, hogy olyan 
erős kifejezést használt, de a minisz- 
ter megtámadta az egyházat. 

Wlassics tagadja, 
egyhazát támadta volrnia. 

mintha ő az 

A miniszteri felszólalás után Wer- 
ner Gyula támadta a szász képviselő- 
ket Meltzl védte a szónok hazafiságát. 

Utolsó szónok Szentiványi Árpád 
volt, ki nagy hatással beszélt. 

A király Münechenben. 
Budapest, ápril. 19. 

A király ma este Lipót herczeg és neje 
ezüstlakodalmára Münchenbe utazik. 

Öngyilkos herezegnő. 
Budapest, ápril. 19. 

Nizzában Gauthiser de Chesigny her- 
czegnő tegnap agyonlőtte magát 

Főszerkesztő: 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTÉR. 

Tiz arany éremmel, legutóbb pedig egye- 
dül a nagy milleniumi éremmel tüntetetett ki a 

Ferencz József- 
keserüviz. 

Dr. Purjesz Zsigmond tanár ur klinikai 
kisérletezésének eredményeit a következőkben 
foglalja össze: „A Ferencz József-keserüvizet a 
megfelelő esetekben mindenkor szivesen alkal- 
mazom, mivel hatáőa rendszerint min- 

den kellemetlen melléktünet nél- 
küljön létre." 

Kolozsvárt, 1897. augusztus. 

Prof. Dr. PURJESZ Zsigmond s. k. 

HKapható mindenütt. 

Az igazgatóság, Budapesten. 
7-10. 



Kolozsvárt 1898. ; ELLENZEK. 

Hirdetések. 

Kis-Küküllőóvármegye alispánjától. 

Sz. 5149-898 alisp. 295. 1-2. 

. 

Pályázati hirdetmény. 
Főispán ur őméltóságának megbizása következtében a ve- 

zetésemre bizott törvényhatóság tulajdonát képező kis-küküllő- 
vármegyei köz-kórháznál rendszeresitett igazgató-főorvosi állásra, 
mely évi 800 frt törzsfizetéssel és 200 frt lakpénzzel van java- 
dalmazva, - valamint az ugyanezen közkórháznál rendszeresitett 
gondnoki állásra, mely évi 600 frt készpénzfizetésből s a kórház 
épületében természetbeni lakásból, fütésből és világitásból álló 
javadalommal van egybekötve s mely állások mindenike egyszers- 
mind a vármegyei nyugdij-intézeti tagok sorába való felvételre 
jogot ad, ezennel pályázatot hirdetek s felhivora mindazokat, kik 
ezen állásokat elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 9. §-a 
II. részének s illetőleg az ugyanezen törvény 19. §-ának értelmé- 
ben megkivánt minősitést igazoló okmányaikkal felszerelt pályá- 
zati kérvényeiket illetékes helyre leendő beterjesztés végett hoz- 
zám legkésőbb 1898. évi május hó 1-ső napjáig ter- 
jesszék be, annál is inkább, mert a később beérkező folyamod- 
ványok nem fognak figyelembe vétetni. 

Kis-Küküllővármegye alispánja. 
Dicső-Szent-Márton, 1898 április hó 14-én. 

Alispán helyett: 

Fekete György, 
főjegyző. 

Sz.: 10754-897. tkv. 296. 1-1. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy az ,Eeenomul" hitelintézet végrehajtatónak Abrudán Szimion és Gábor 

végrehajtást szenvedő elleni 145 forint tőke-követelés és járulékai iránti végre- 

hajtási ügyében az árverést a kolozsvári kir. törvényszék, Koloxsvár vidéki kir. 

járásbiróság területén levő Türe községben és határán fekvő, mindkét vghajtást 

szenvedő nevén felvett türei 1. sz. tjevben A I. 1-5. 7-15. és 17-198. rsz. 

a. ingatlanokra 920 frt becsértékben és az Abrudán Szimion nevén felvett türei 

288. sz. tjevben A - 1. rdsz. a. ingatlanra 59 frt becsértékben és pedig mind- 
két tjkvben C. 1. alatt özv. Abrudán Juonné szül. Tyiorán Gatyima javára be- 

kebelezett 1/-ed részbeni életfogytiglani haszonélvezeti jog fentartásával, mint 

ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte - és hogy a fentebb megjelölt 

ingatlan az 1898. évi április hó 21-ik napjának délelőtti 10 órájakor Türe köz- 
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áren alól 

is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tarteznak az ingatlanok becsárámak 10 százalékát 

bánatpénz gyanánt készpénzben, - vagy az 1881. évi 60. t.-ez. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. november hó 1-én 3833. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 

kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt átszolgál- 

tatni. 
A kolezsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. Kolozsvárt, 1897. 

évi deezember hó 283-án. 

Dr. Szentkirályi Gyula, 
kir. tszéki biró. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) legkitünőbb 

minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 
és kovácsoló-kőszénre, 

továbbá: 

Felső-sziléziai legkitünőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. 
(koaksz.) 

Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 

Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - 
akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó szekerein 

eszközöitetik. 
Erdélyi állomásokról beérkezó megrendelések a legrövidebb idő alatt. 

- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek 
A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket 4 köb- 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- 
zandó X. rendü bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 
Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 

Távbeszélő állomás : I55. 

Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 

főtér, KóÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics József belközép 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagy ar-utczai 

üzletében Kolozsvárt. 967. 29-0. 

Az 1896. évi budapesti kiállitáson „jó munkáért" kitüntetve. 

LEÉBER GYULA 
ELSŐ ERDÉLYI SODRONY SZÖVETFONAT ÉS SZITAÁRU GYÁRA. 

Kolozsvárt, Torda-utcza 9. szám. 

Ajánlja minden e 
szakba vágó munkáit, 
u. m.: kertek, erdők, 
vadas-kertek, szöllők, 
sirhelyek, stb. bekeri- 

téséhez való gépfona- 
tait; majorsági udva- 
rok fonattal való be- 
fonását; pincze, pad- 
lás, ablak világossági 
magtár- és éléskamara 

ablakok rostélyzatát, 
áthanyó rosták, szén, 
koksz, kavics váloga- 

tásához; szikra-fogók gépekhez. Zöldre festett légyszövet, szelelő- és lóher 
rosták. Baeker-féle rosták és egyébféle használatra vas- réz- és czin-szö- 

vetek, kruppa-sodrony szegélyzetek, különféle mintákban, fakeretbe foglalt 

rosták- és sziták, ruganyos ágybetétek [matrácz], sodrony-lábtőrlők, aezél 
tüskés sodrony-huzal. 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 
A nagyérdemüű helyi és vidéki közönség becses pártfoegását kérve 

178. 16-20. kiváló tisztelettel LÉRER GYULA. 

. 

PRIMAK minőségü 

zab, vetni vealó 
pet- a gazdaközönség részére 

jutányos áron kapható 

az Erdélyi Gazdasági-Egyletnél. 
289. 3-6. 

pe" ALAPITTATOTT 1866. 0 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi-, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt. Főtér 2. sz. 

. 
1885. budapesti orsz. 99. 
kiállitáson jury-tag. é 

b 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

257. (5S-x. 

Elismert legjobb mosószer! 

Kapható : 

z Kolozsváron: Flora Gyula, Gerge 

sp snoda cHATeti NEael Havas Lázár, Haraszthy Jenő, Hirsehfel 

ac PHÉN Joney Lajos, Kónya Sándor, Pap Ernó, 4 
MI A Papp Kristóf, Segesváry és Társa, mk 

a Wertheimer Vilmes, Zsilinszky Antal 01 
Gyulafehérváron: Jakabfy Alberta 
Nagyszebenben és Segesváron:" 

selbacher czégnél. 3A 

z Brassóban: J. L. Hesthaimer cz61 

Maros-Vásárhelyen: Simon Ferontt 
m0k 

Gyár: Osztr.-Magyar Monarehia rós Pel 

Vácz. em 

E 
pegyeneza- 

L 
él 

j 

SA 0ANS T 

edalmi mivek 
Füzetek Mác 16 év óta fennálló és az össs 

Metliapok magyar vidéki nyomdák kösött attoli I 

Ilsk értesítők elsőrangúnak elismert, a legmodernt , 
Bészvények a Ezal dú 

párszámadások nyago úsan felszerelt 

Táblázatok 
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= Oklevelek 

MUűdvöztő fratok 
A Báli meghivők 

Tánozrendek 

Körlevelek 

Számlák 

Ozégkártyák 

Árjegyzékek 
Névjegyek 
Plakátok 

Xönyvnyomda, 
mely különösen alkalmas máinden olya" 

nyomtatványok előállítására, elyeknel 
as feléses külső, belbecsét is emelni 90 
hivatva ; de éppen olyan csinnal és iell 

jutányos árban késsít mindennemő 
egyszerübb nyomtatványokat is és mi 
cseknek nemcsak csines, hibátlan, kané 
éyors előállításáért is felelősségei 0401 

*
 

Vidéti megrendaléseket laggontosabban telje 

Üzlet áthelyezés ! 
Tisztelettel értesitjük a n. é. közönséget, hogy 

üveg- és porczellán úűzlet 
Relközép-utecza 15. sz. (Horovitz-házba) 

helyeztük át; és ott a hatóságilag enge 

vTégeladás8 
még rövid ideig folytatni fogjuk. 

A visszamaradt árukat pedig régi üzletünkben 
sz. a. elárverezzük, - melyre az érdeklődő közől 
telettel meghivjuk. 
928. 62-0. 

fő 
s0 

Frank-Kiss J án0 

Üzlet áthelyezés ' 

pek- 
gyakorolhatják magukat a kerékpározásban. 

TESITÉS! 
Az „ADRIA" kerékpárok vezérképviselősége a helybeli Torna 

nagy kerthelyiségében kerékpározási gyakorlati tanfolyamot reli 
melyen mindenki - ki a kerékpározást megtanulni óhajtja - mérsékelt tanitási di 

részt vehet. A tanitványok 

- z z 1 
a teljesen zárt kerthelyiségbe 

- szakszerü gyakorlati oktatás mellett - 

ss teljesen háborittatlanul és kényelmesen 

Tanitási idő mindennap d. e. 6-10 óráig és d. u. 3-8 óráig. 

lentkezhetni G R0 SZ FRIGYES vezérképviselő főtéri kef 
pár üzletében, hol minden szükséges felvilágositással szivesen szolgálnak. 

A vezérképviselőség kitünően berendezett, nagy mechánikai mühelyt is tart fenn, melybel, 

denféle kerékpárok kitünően képzett müszerészek által alaposan, gyorsan és olcsón kijavitta , 

A mélyen tisztelt kerékpáros közönség nagybecsü pártfogását kéri yi 

viv00 
de 

297. 

GROSZ FRIG ről 
az Első Magyar Varrógép- és Korékp 

részvénytárs. vezérképviselőle 

l Legjobb minőségü Haphia-hárs 

FRISS MAGVAKI s - 
i 5 
a í 

IFJ. PERE ISTVAN 
2 magkereskedésében a 

Kolozsvárt, Hid-utcza 29. sz. Postával szemben. 
E Nagy választékban kapható: a 

E Szavatolt csiraképes legjobb minőségü friss ú 

e KONYHAKERTI 
a mező-gazdasági- és 2 
í : 

virágagvak! 
i 209. 4-5 

Mag-csáva vetőmagvak üszök betegségei ellem. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Koloastárt 


